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Instruction book

Before using the machine for the
first time, please read the safety
advice carefully
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Buku petunjuk

Sebelum menggunakan mesin ini
untuk pertama kalinya, harap baca
saran keselamatan
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Components

Jug

. Removable mesh filter

Spout
Lid

. Open lid button

Handle

. Water level indicator
. ON/OFF switch with

indicator light
Separate base and mains
cable
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Safety Advice /| ZE &L

Read the following instructions
carefully before using the appliance for
the first time.

This appliance is not intended for
use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless
they have been given supervision or
instruction concerning use of the
appliance by a person responsible
for their safety.

Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
appliance.

The appliance may only be
connected to a power supply whose
voltage and frequency comply with
the specifications on the rating plate!
Never use or pick up the appliance if
— the supply cord is damaged,

— the housing is damaged.

The appliance must only be
connected to an earthed socket. If
necessary an extension cable
suitable for 10 A can be used.

If the appliance or the supply cord is
damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or
similarly qualified person, in order to
avoid hazard.

Always place the appliance on a flat,
level surface.

The appliance must be switched off
and the mains plug withdrawn before
cleaning and maintenance.

The appliance and accessories
become hot during operation. Use
only designated handles and knobs.
Allow to cool down before cleaning
or storage.

The mains cable must not come into
contact with any hot parts of the
appliance.

Do not immerse the appliance in
water or any other liquid. Attention: If
the kettle is overfilled there is a risk
that the boiling water may spray out,
which could scald or burn! Therefore
never fill the kettle above the
maximum marking.

Never operate an appliance with the
lid open.

Do not use or place the appliance on
a hot surface or near source of heat.
Only use the kettle for heating water!
The kettle can only be used with the
stand provided.

Appliance is for indoor use only.
This appliance is intended for
domestic use only. The manufacturer
cannot accept any liability for
possible damage caused by
improper or incorrect use.
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Getting started / EFLEA / SEFAEREA / ARG

m 1. Before first use: Boil water in the
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kettle and pour it out. Repeat for 2
or 3 times. This will remove any
remaning dust or residues.

(See the following steps on how to
use the kettle).

Wipe the outside of the kettle
with a damp cloth.
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2. Place the base unit on a firm and
flat surface. Plug the mains plug
into a wall socket. Redundant cord
can be wound up at the bottom of
base unit.
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3. Press the Open lid button to

open the lid. Fill the kettle with
fresh tap water to the desired level
(Min. 0.5L - Max.1.5L).
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Getting started / SEFR 8 / EFAFREA / AIZIS17|

. Close the lid and make sure it

shaps in correctly. Otherwise the
auto switch off function will not work
reliably. Place the kettle onto the
base. Press down the ON/OFF
switch; the indicator light will
illuminate and the kettle will start to
heat up.
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5. The automatic switch off

function. When the water has
boiled or the kettle is moved from
the base, it will switch off
automatically. If you wish to stop
the heating process before the
water is boiling, simply lift up the
ON/OFF switch to the OFF position.
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Cleaning / JE7EMA | FBREAH | dA
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. Before cleaning, always unplug

the appliance. Wipe the outside of
the kettle with a damp cloth.
Occasionally rinse out the kettle
with clean water.

¥
m Warning! Never immerse the
housing, plug, and cord in water or
any other fluid.
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2. To clean the mesh filter, grab the

mesh filter and lift it out. Rinse
under clean, running water, and
insert it back into the kettle in the
correct orientation.

Cleaning the base plate — a
stainless steel cleaning product
may be used to clean the metal of
the base plate.
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3. Decalcifying is recommended

every three months for best
performance. Fill the kettle with
water and decalcifyer according to
decalcifyer product instructions. Do
not boil the solution as it could foam
over. Afterwards, rinse kettle
thorougly with fresh water.
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Troubleshooting / BFEHERR / #FEHERR / 2A|SHZE

Problem

Possible cause

Solution

The appliance switches off before boiling.

Too much lime scale at the base of the kettle.

Run the decalcifying procedure.

The appliance does not switch off.

Close lid until it locks.

Instert the strainer correcttly.

The appliance cannot be switched on.

After operating with little or no water, the
appliance has not cooled down suffiently.

Allow to cool a short time and try again.
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Disposal / & /| BRERE / H7|

m Disposal
Packaging materials

The packaging materials are
environmentally friendly and can be
recycled. The plastic components are
identified by markings, e.g. >PE<, >PS<,
etc. Please dispose the packaging
materials in the appropriate container at
the community waste disposal facilities.

Old appliance

The symbol == on the product or

on its packaging indicates that this
product may not be treated as household
waste. Instead it shall be handed over
to the applicable collection point for

the recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product

is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences
for the environment and human health,
which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this
product. For more detailed information
about recycling of this product, please
contact your local city office, your
household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.

cNs Bkl
AR
AEMPGARRERH TERFM,
B BERIRIZRG | it >PE<,
>PS< %, BHAEMBEFELREY

B8R

FRIEELNFS —— RRETH
THREANREEAMRFAE. MM
o E % B SO KR Uh BARE AT BB S B,

RARSNRENARBRSEBED
TRER , BERERN AR @7 ER
WHEELTERUBERNRE, HXE
BRAATFRHESHAER , BFHRR
BEWHEH A BL, EFHRFER

FERENELREN. FRENEUAA, ZRFEFRE | SEREWE>~RNOEE,
CNT BREE B 7] LA B Bh 38 5o B A 1 R EE R e T
aEHH ARENARRESREENEAR

BEMPHFERRERL TREREA,
BB THL >PE<, >PS< HZRHE A,
EROEMHNRBEARBRRER
HiEE E R AP,

ERLSEBELN e ERRTTEE
EZEREARELRREE, BHE
HRBEEREEFRFEEANEED
ke, EBRREERREFER &

2, NFBRERARNEFMES
ARG EE I BRI, EHR
BN REERERN  SEBEERN
s,

m 7| 2
Z3

M= 2 sl A
AE3t%7 | 0] 2HE-E0|
7tsELICH S2tAE 2E0 )PE(,
YPS(S2| BAI7H £[0] ASLICH
M= AEet 8710 20 Z 2|2
0|72 22| 240 HELC

P E HEF

HZO|LL E spA0| gl E
BAE 0| HIEE Yt 713B 1|22
23 M= OHEIS LIERALICE 1 Ch
27| Y 2 WH| HRBE Yol
Sk 22200 HLIA H2ISHES ofof
BLIC HIZS SHH2A 17| H2ste
HES 2P H2I5t2 2HM

LS 4 QU B AR 0|3l

A2l Y Fek
YA & QUSLICE O] HEL

M0 25k AMIE HE2 TR
SARL, 7MY 7|2 MH|[A

MIE| = AIE UM 2 ZOI5HA7]
HIZLICHEZ IS 4= QAELICE O HIZ2|
B0 et AMIE HF2 TR
SAFEL, 7MY H7|E MH[A

MIE| = AIE UM 2 ZOISHA7]
HFEHLCE

mjo

10




Komponen

A. Kendi

B. Saringan

C. Bibir kendi

D. Tutup

E. Tombol pembuka tutup

F. Pegangan

G.Lampu indikator

H. Tombol ON/OFF dengan
lampu indikator

|. Dudukan terpisah dan kabel
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Cac bd phan

A. Than &m

B. Lui loc c6 thé théo roi

C. Voi &m

D. Nap &m

E. NUt mé nép

F. Tay cdm

G. Vach bao murc nwéc

H. Cong thc BAT/TAT c6 dén béo
. Dé roi va day ngudn
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Panduan Keselamatan / duuziisiuaindaansne

Baca petunjuk berikut dengan
seksama sebelum menggunakan
pertama sekali.

Ceret ini ini tidak boleh digunakan
oleh mereka (termasuk anak-anak)
yang menderita cacat fisik, indra
atau mental serta mereka yang tidak
memiliki pengalaman atau
pengetahuan kecuali pengguna
tersebut telah mendapatkan petunjuk
keselamatan dari orang yang
bertanggung-jawab.

Anak-anak harus diawasi dalam
menggunakan ceret ini agar tidak
menggunakan dengan
sembarangan.

Ceret ini harus digunakan pada
tegangan listrik dan frekuensi seperti
yang tertera pada spesifikasi
Jangan gunakan atau mengangkat
ceret jika

— kabel telah rusak,

— bagian luar ceret telah rusak.
Ceret ini harus digunakan pada
soket yang telah dibumikan. Kabel
sambungan yang cocok untuk 10 A
juga dapat digunakan jika perlu.

Jika ceret atau kabel listrik rusak,
komponen yang rusak tersebut harus
diganti oleh pabrik, agen service
atau seseorang yang telah terlatih
untuk menghindarkan bahaya.
Selalu letakkan ceret pada
permukaan yang rata.

Matikan ceret dan tarik kabel dari
soket sebelum membersihkan atau
memperbaiki.

Ceret dan komponen lainnya akan
menjadi panas saat digunakan.
Gunakanlah hanya pegangan dan
tombol yang telah dimaksud. Biarkan
ceret beberapa saat agar suhunya
turun sebelum ceret dibersihkan atau
disimpan.

Kabel tidak boleh bersentuhan
dengan komponen lain yang panas.
Ceret tidak boleh direndam dalam air
atau cairan lain. Perhatian: Jika ceret
diisi dengan air terlalu penuh, air
dapat tumpah apabila telah mendidih
dan mengakibatkan luka bakar! Isilah
air sampai garis maksimum yang
tertera.

Jangan gunakan ceret tanpa ditutup.
Jangan gunakan atau meletakkan
ceret pada permukaan panas atau
dekat dengan api.

Gunakan ceret hanya untuk
memasak air!

Ceret hanya bisa digunakan dengan
dudukan yang tersedia.

Ceret hanya untuk digunakan dalam
rumah saja.

Ceret ini dimaksudkan untuk
penggunaan dalam rumah. Kami
tidak akan bertanggung-jawab atas
kerusakan yang diakibatkan oleh
penggunaan yang salah atau tidak
wajar
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L&i Khuyén An Toan

Poc kj cac hwéng dan sau day
trwée khi str dung thiét bi 1an dau
tién.

Thiét bi nay khong duoc thiét ké dé
st dung bdi cac ca nhan (ké ca tré
em) c6 khuyét tat vé thé chat, cam
giac hodc than kinh, ho&c thiéu kinh
nghiém va kién thirc, trir phi ho dwoc
giam sat hoac chi dan st dung thiét
bi bdi mét nguwdi chiu trach nhiém vé
sy an toan cua ho.

Tré em phai dwoc giam sat dé dam
bao chuing khéng nghich pha thiét bi
nay.

Thiét bi chi c6 thé dwoc cdm vao
ngudn dién co dién thé va tan sb
tuan tha cac thong sb k¥ thuat trén
bién thong sé!

Khéng bao gi¢ str dung hodc cam
vao thiét bi néu

— day dan bj héng,

— vé boc bi héng.

Chi dwoc két ndi thiét bi vai 6 cdm
tiép dat. Néu can, co thé siv dung
day dan kéo dai thich hop cho 10 A.

Néu thiét bi hodc day dan bj hdng thi
phai dwoc thay bdi nha san xuét, dai
ly dich vu clia nha san xuét hodc
nhan vién da nang luc twong tw, dé
tranh nguy hiém.

Ludn dat thiét bj trén bé mat nhan,
béng phéng.

Phai tat thiét bi va rat phich cdm dién
trwde khi lam sach va bao tri.

Thiét bi va phu kién sé& nong I1én
trong qua trinh hoat déng. Chi st
dung tay cdm va num duoc chi dinh
Pé &4m ngudi trwde khi lam sach
ho&c cét di.

Khoéng dé cap dién tiép xuc voi bat
ky phan néng nao cua thiét bj.
Khéng nhung thiét bj vao nwéc hoac
bét ky chat 1dng nao khac. Luu y:
Néu &m bj @b qua day, cé nguy co
nwéc néng phut ra ngoai, co thé gay
bdng hoac rat! Do do, khong bao gi¢
d6 nwéc vao &m qua vach tdi da.

Khéng bao gi¢r dé thiét bj hoat dong
khi dang hé nép.

Khong st dung hoac dat thiét bj trén
bé& mét néng hodc gan ngudn nhiét.
Chi str dung &m dé dun néng nuéc!
Chi st dung &m v¢i gia d& duoc
cung cép.

Chi str dung thiét bj trong nha.

Thiét bi nay chi danh cho st dung
trong gia dinh. Nha san xuét khong
chiu trach nhiém phap ly vé hw héng
nao co thé xay ra do s dung khong
phu hop hodc sai cach.
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1. Sebelum menggunakan untuk

pertama sekali: Masak air dalam
ceret sampai mendidih dan buang
air tersebut. Ulangi langkah ini 2
atau 3 kali. Langkah ini akan
membersihkan bagian dalam ceret
dari debu atau kotoran lain.
(Perhatian langkah-langkah berikut
untuk menggunakan ceret).
Bersihkan bagian luar ceret
dengan kain basah.

fiauldrudiuadousn: sinirlunnd
i1 aanfuiniaiie vinguildh 2 wia
3 A% tRaadniunsadedndsnandi
Tundiuin (ga5lgnsmiludunan
sia'lyl)
induuanuasnidinidasnai
w0

Trwée khi st dung 1an dau tién:
Bun s6i nwéc trong 4m va dd nwéc
ra. Lap lai 2 ho&c 3 1an. Diéu nay
sé loai bd bat ky bui hodc can nao
con so6t lai. (Xem cac bwéc sau day
vé céch str dung &m dun nuwéc).
Lau bén ngoai &m béng miéng
vai am.

2. Letakkan dudukan ceret pada
permukaan yang keras dan rata.
Pasang colokan pada soket
dinding. Kabel yang terurai dapat
digulung pada bagian bawah
dudukan.

2. ngmTsILuRUTIIUARiuAY Eoy
danuanidnAuingy dunsaduiy
g nnaanll 13 ldsusaeld

2. Dat dé trén bé méat phdng va chéc

chén. Cam phich cam vao & cdm
dién trén twong. Co thé cudn gon
phan day nguén thira ra vao duéi
day cla dé am.

3. Tekan tombol Pembuka tutup
untuk membuka tutup. Isi ceret
dengan air sampai batas yang
diinginkan (Min. 0,5L - Maks.1,5L).

3. natudarAadadanidinia iy

sl lunmniauldsssuidainis
(sdn 0.5 ans - gudgn 1.5 ans)

3. Nhéan nat M& nap dé mé nap.

Pb nwéc may sach vao &m dén
vach mong muén (Téi thiéu 0,5L —
Téi da 1,5L).
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Tutup ceret dan pastikan tertutup
dengan benar. Jika tidak, fungsi
non aktif otomatis tidak akan
bekerja dengan sempurna.
Letakkan ceret pada dudukan.
Tekan tombol ON/OFF; lampu
indikator akan menyala dan ceret
akan mulai memasak air.

ParuaznsiadauTinnlaincria
afnudn fiutuilefdulagind
FnTusiRasrine el it ongs 29em
gubraauugiusas nasdadide/ilaas
'lvxluamamuuava'nwuuavmmum
UENYINIU

Pay nap va dam bao nép vao ding
khép. Néu khong, chire nang tat tw
dong sé khong hoat dong chinh
xac. Dat 4m lén dé. Nhan cong tac
BAT/TAT xubng; Pén bao sé sang
va &m sé bt dau nong lén

5. Fungsi non aktif otomatis.

Apabila air telah mendidih atau
ceret diangkat dari dudukannya,
ceret akan mati dengan sendirinya.
Jika anda ingin mematikan sebelum
air mendidih, anda hanya perlu
menekan tombol ON/OFF ke atas
pada posisi OFF.

. WiduladinddnTulia

dimbnfaavsadasnnisniraan
AINFIU5aY mdniastlnaind
ToodnTuld mnﬂmmaominﬁm
AsvLIUNISinANSautaufiinee
an Wenadadida/da s umnie
OFF (iln)

. Chirc ning tat tw dong. Khi nwéc

da so6i ho&c khi ldy &m ra khoi dé,
4m sé tat tw dong. Néu quy vi mudn
dirng qua trinh dun noéng trwée khi
nwéc sdi, chi can ddy cong tac
BAT/TAT lén vj tri TAT.
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Sebelum membersihkan ceret,
selalu tarik kabel dari soket
dinding. Bersihkan bagian luar
ceret dengan kain basah. Anda juga
bisa membersihkan bagian luar
ceret sesekali dengan air bersih.

¥
Lﬁ Peringatan! Bagian luar ceret,
colokan dan kabel tidak boleh
terendam dalam air atau cairan
lain.

fiawiaAruaze1n aandngunsol
e iadunanaasnidningag
faunininag drenadnirgaein
dranafulsydn

v
m Anfiau! vinududanisinin Uan
wazd@e W lwivdavasimalaiindus

Trwée khi vé sinh, ludn rat phich
c&m cua thiét bj ra. Lau bén ngoai
&m dun nwéc bing miéng vai &m.
Thinh thoang stc 4m bang nuéc
sach.

v
m Canh bao! Khong bao gi¢’
nhing vé 4m, phich cadm va day
ngudn vao nwéc hodc bt ky chét
16ng nao khac.

2. Untuk membersihkan saringan,

tarik dan angkat saringan keluar.
Bilas dengan air bersih yang
mengalir dan pasang kembali pada
ceret dengan posisi yang benar.
Membersihkan dudukan ceret —
alat pembersih besi baja dapat
digunakan untuk membersihkan
bagian dudukan yang terbuat dari
logam.

. windiasnsviaAnudzeansey

atie Wisuuasdiensasnidnadun
W dunsavananadamingsannitlua
21ndan anfulanduidnlulunag
Taadni e igneas
nITVinAINEEaIALKUSEY — 8194
WARAUIIVITANATaUENNET 1S
afnlunsvinauazanduiitiu
Tavizruaunusav e

. Dé lam sach Iwéi loc, cAm va

nhéc lwéi loc ra. Trang duwéi voi
nwéc may va dat lwdi loc tré lai vao
&m dung huong.

Vé sinh tdm dé — c6 thé st dung
san pham lam sach dung cho thép
khéng gi d& 1am sach phan kim loai
clia thm dé.

3. Dekalsifikasi sangat disarankan

untuk dilakukan setiap tiga bulan
agar ceret tetap bekerja
sempuna. Isi ceret dengan air dan
alat dekalsifikasi sesuai dengan
petunjuk produk dekalsifikasi.
Larutan tidak boleh dipanaskan
sebab akan berbusa. Setelah itu,
bilas ceret dengan air sampai
bersih.

. uunir indanzndunng dudioun

wWiarlszAnadnmnisinaugeda iin
tuarasfirdanznsuasluniguia
ANANUANNIT T UUDINAN S U
Andaneniu Wndudisazany
ilavananaviniiviavduaanunle
namin denidnirliidzandag
1i%a

. Khuyén nghij khir can véi ba

thang mét 1an dé 4m hoat déng
t6t nhat. Db day nwéc va san
pham khir cén véi theo hwéng dan
cho san phdm khir can véi. Khong
dun séi dung dich nay vi n6 cé thé
sti bot. Sau d6, stc &m that k§
b&ng nudc sach.
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Permasalahan

Kemungkinan Penyebab

Solusi

Ceret mati sebelum air mendidih.

Bagian bawah ceret tidak bersih.

Lakukan prosedur dekalsifikasi.

Ceret tidak dapat mati.

Tutup ceret sampai mengunci rapat.

Pasang saringan dengan benar.

Ceret tidak dapat dinyalakan.

Setelah menggunakan dengan sedikit atau
tanpa air, ceret tidak dibiarkan dingin,

Biarkan ceret beberapa saat agar dingin dan
coba lagi.

eywn
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Auntsinindinzniuaguiniinly
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Véan dé

Nguyén nhan cé thé

Giai phap

Thiét bi tit trwdc khi nwée soi.

Qua nhidu can voi & dé &m.

Thue hién quy trinh khir can voi.

Thiét bi khong tét.

Doéng nép cho dén khi nap khit vao vj tri.

Dat bo loc vao dung cach.

Khong thé bat thiét bj.

Sau khi cho &m hoat dong véi rét it nuwéc hodc
khéng cé nwéc, am da khong ngudi di.

D& cho ngudi mot luc va thi lai.
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Pembuangan barang bekas / nrsANTaT / Vit bo

Pembuangan barang bekas

Bahan kemasan

Bahan kemasan bersifat ramah
lingkungan dan dapat didaur ulang.
Komponen-komponen plastik memiliki
tanda, seperti >PE<, >PS<, dan
sebagainya. Harap buang bahan kemasan
ke tempat yang sesuai di fasilitas
pembuangan sampah umum.

Peralatan yang tidak digunakan lagi

Simbol == pada produk atau
kemasannya menunjukkan bahwa
produk ini tidak dapat diperlakukan
sebagai limbah rumah tangga. Namun
produk ini harus diserahkan kepada titik
pengumpulan yang sesuai untuk daur
ulang peralatan listrik dan elektronik.
Dengan memastikan bahwa produk

ini dibuang dengan benar, Anda dapat
membantu mencegah akibat negatif pada
lingkungan dan kesehatan manusia,
yang disebabkan oleh penanganan
limbah produk yang tidak tepat. Untuk
informasi lebih terinci mengenai daur
ulang produk ini, harap hubungi kantor
kota setempat, layanan pembuangan
sampah rumah tangga Anda atau toko
tempat Anda membeli produk ini.

naf

JAqUITAU

Faquasasuafild lifduase
fateuIndan uardmIatmun
FlanAa'le duduwarafing
doydnualdndy 1 gu >PE<,>PS<
Fusu Weardatanussasuaini
TunpusAinzan auanui
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a¥nFauaming Taaliin i o
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zhuﬂsznauwgo'lvlﬂwua:qﬂnw’.ﬁtﬁn-

uargunwaadiausmTan WansEny
wianilanaiaduldilasainnisite
wanAuRag1 bigndiay dauniu
dayariniuiaaiunisslaaa
wanfualgannmiaae R ui
WWiuansdafussslsesiud
Ya9AaL UFas AN
WAASUITTL
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Vit bo Thiét bi cii tao ra hau qua xau cho méi trwéng va
Vat liéu dong goi strc khoe con nguwoi, ma viéc xi ly

Céc vat liéu dong goi khéng gay 6
nhiém méi trwong va cé thé tai ché.
Céc bo phan nhya cé danh dau, vi du
>PE<, >PS<, v.v. Vui long vt bd vat
liéu déng goi trong dd chira thich hop
tai co s& xtr ly chét thai dia phuong.

Biéu twong e trén san pham hodc
bao bi cho biét rdng khong duwoc xt ly
san phdm nay nhu réc thai gia dinh.
Thay vao dé, phai chuyén thiét bj dén
diém thu gom tai ché thiét bj dién va
dién t&r. Bang cach vt bd san phdm
nay dung quy cach, ban sé gilp tranh

chét thai sai quy cach ddi véi san
pham nay c6 thé gay ra. D& biét thém
thong tin chi tiét vé viéc tai ché san
pham nay, vui Idng lién hé van phong
thanh phé dia phuong cla ban, co
quan phu trach vt bé rac thai gia
dinh hoac clra hang noi ban da mua
san pham.
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FMAEIE: +86 21 6095 8300

f&HE: +86 21 2603 5234

EEMRSS: +86 800 820 0096

M 5: www.electrolux.com.cn
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{8 E: 886-2-8964-5269

B E: service@electrolux.com.tw

#8u5: www.electrolux.com.tw

KOREA

Electrolux Korea limited

East Tower 11F Signature Towers Seoul,
99 Supyo-dong, Jung-gu, Seoul, 100-230
Korea

Tel : +(82) 2 6020-2200

Fax: +(82) 2 6020-2271~3

Customer Care Services : +(82) 1566-1238
Email : homecare@electrolux.co.kr
Website: www.electrolux.co.kr

INDONESIA

PT Electrolux Indonesia

Gedung Plaza Kuningan

Menara Utara 2nd Floor, Suite 201.

JI. HR Rasuna Said kav C 11-14, Karet Setiabudi
Jakarta Selatan 12940

Indonesia

Tel: +(62) 21 522 7099

Fax: +(62) 21 522 7097

Customer Care Services: +(62) 21 522 7180
Email: customercare@electrolux.co.id
Website: www.electrolux.co.id

PHILIPPINES

Electrolux Philippines, Inc.

10th Floor. W5th Avenue Building

5th Avenue Corner 32nd Street

Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634

Trunkline: +(63) 2 737 4756

Domestic Toll Free : 1 800 10 845 care 2273
Customer Care Services: +(63) 2 845 care 2273
Email : wecare@electrolux.com

Website : www.electrolux.com.ph

THAILAND

Electrolux Thailand Co Ltd

Electrolux Building

14th Floor 1910 New Petchburi Road
Bangkapi, Huay Kwang

Bangkok 10310

Thailand

Tel: +(66) 2 725 9100

Fax: +(66) 2 725 9299

Customer Care Services: +(66) 2 725 9000
Email: customercarethai@electrolux.com
Website: www.electrolux.co.th

VIETNAM

Electrolux Vietnam Ltd

Floor 9th, A&B Tower

76 Le Lai Street

Ben Thanh Ward - District 1
Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel: +(84) 8 3910 5465

Fax: +(84) 8 3910 5470
Customer Care Services: 1800-58-8899
Email: vncare@electrolux.com
Website: www.electrolux.vn

MALAYSIA

Electrolux Home Appliances Sdn Bhd

Lot C6, No. 28, Jalan 15/22,

Taman Perindustrian Tiong Nam,

40200 Shah Alam, Selangor

Malaysia

Customer Care Services Tel: (+60 3) 5525 0800
Customer Care Services Fax: (+60 3) 5524
2521s

Email: malaysia.customercare@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.my

SINGAPORE

Electrolux SEA Pte Ltd

1 Fusionopolis Place, Galaxis

#07-10 (West Lobby)

Singapore 138522

Customer Care Services: +(65) 6727 3699
Fax: +(65) 6727 3611

Email: customer-care.sin@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.sg
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